[bookmark: _Hlk27034397]	Case Number:	
								(Número de caso:)	



For Clerk’s Use Only
(Para uso exclusivo de la Secretaría del tribunal)
Name of Person Filing Document: 	
(Nombre de la persona que presenta el documento:)
Address: 	
(Dirección:)
City, State, Zip Code: 	
(Ciudad, estado, código postal:)
Telephone Number: 	
(Número de teléfono:)
Representing [  ] Self or [  ] Attorney for: 	
(Representado por X Sí mismo o X Abogado de: XXX)
Attorney Bar Number (if applicable): 	
(Número de cédula del colegio de abogados (si corresponde):)
Licensed Fiduciary Number (if applicable): 	
(Número de licencia fiduciaria (si corresponde):)

SUPERIOR COURT OF ARIZONA
IN 						 COUNTY
[bookmark: _Hlk23939814](TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA
DEL CONDADO DE XXX)


	In the Matter of the Conservatorship for Estate of:
(En lo referente a la curatela o el patrimonio de:)

________________________________

	
	Case Number: 	
(Número de caso:)

PROOF OF RESTRICTED ACCOUNT FROM FINANCIAL INSTITUTION
(COMPROBANTE DE CUENTA RESTRINGIDA EXPEDIDO DE UNA INSTITUCIÓN FINANCIERA)



Instructions:  This form must be signed by a representative of the financial institution who is authorized to act on behalf of, and bind, the financial institution.  
(Instrucciones: Deberá firmar este formulario un apoderado de la institución financiera que tenga autorización de actuar en nombre de y obligar a la misma.)

Name of Financial Institution:  										
(Nombre de la institución financiera:)
Branch Address:   												
(Dirección de la sucursal:)
Phone:  												 	
(Número de teléfono:)

The undersigned states the following under oath: 
(El suscrito declara bajo juramento lo siguiente:)

We have received a copy of the above-referenced Court’s order dated 				, which requires the establishment of restricted account(s), and we agree to comply with that order.   Pursuant to that order, we have opened the following accounts:
(Hemos recibido copia de la orden judicial antes mencionada con fecha de XX/XX/XXXX, la cual exige el establecimiento de una(s) cuenta(s) restringida(s). Aceptamos cumplir dicha orden y por tanto hemos abierto las siguientes cuentas, de acuerdo con la misma:)

LAST 4 DIGITS OF ACCOUNT NO. ONLY (Show other numbers as “X” as in “XXX1234”)
(SOLAMENTE LOS ÚLTIMOS 4 DÍGITOS DEL NÚMERO DE CUENTA (Ponga una X en el lugar de los otros números, p.ej., XXX1234)

	Account Number
(Número de cuenta)
	
	Opening Balance
(Saldo inicial)
	
	Type of Account
(Tipo de cuenta)

	
	
	$
	
	

	
	
	$
	
	

	
	
	$
	
	

	
	
	$
	
	



Those accounts are titled as follows: 	.
(Las cuentas tienen los siguientes títulos:)

(If the account is for a conservatorship, the account should be titled, “The Estate of [name of protected person], by [name of conservator], Conservator.”  If the account is for a decedent’s estate, the account should be titled, “The Estate of [name of decedent], by [name of personal representative], Personal Representative.”)
(Si la cuenta es para una curatela, el título de la cuenta debe ser “El patrimonio de [nombre de la persona protegida] por [nombre del curador], el curador”. Si se trata del patrimonio de un difunto, el título de la cuenta debe ser, “El patrimonio de [nombre del difunto] por [nombre del albacea], el albacea”.)

We will not allow any withdrawals of principal or income unless we are presented with a certified copy of a court order authorizing the withdrawal.
(No permitiremos ningún retiro del capital o ganancias salvo que se nos presente una copia certificada de una orden judicial autorizando el retiro.) 

If the account holds stocks, mutual funds, or bonds, the account custodian may invest and reinvest dividends, capital gains, and interest, and withdraw reasonable and customary account management fees, without a court order.
(Si la cuenta tiene acciones, fondos mutuos o bonos el custodio de la cuenta podrá invertir y reinvertir dividendos, ganancias de capital e intereses y retirar fondos para pagar cuotas de gestión de cuentas razonables y habituales sin una orden judicial.)

[  ] Check box, if applicable.  Pursuant to the above-referenced court’s order, each account listed above is federally insured by the FDIC or NCUA.  
(X Elija esta casilla si corresponde. De conformidad con la orden judicial antes mencionada, cada cuenta que se incluye en el presente documento cuenta con garantía federal ya sea por la Corporación Federal de Seguros de Depósitos Bancarios (FDIC por sus siglas en inglés) o la Administración Nacional de Cooperativas de Crédito (NCUA por sus siglas en inglés). 

[  ] Check box, if the account has been established for a minor conservatorship.  We understand that the above-referenced account(s) has (have) been established for the benefit of a minor. The funds/asset will not be released to the minor after the minor’s eighteenth birthday until we receive a certified court order authorizing release of the funds/assets. 
(X Elija esta casilla si se ha establecido la cuenta para la curatela de un menor. Entendemos que se ha(n) establecido la(s) cuenta(s) antes mencionada(s) en beneficio de un menor. No se le liberarán los fondos/bienes al menor después de que éste cumpla dieciocho años hasta que hayamos recibido una orden judicial certificada autorizando la liberación de los fondos/bienes.)

By signing below, you are binding yourself and your successors in interest. 
(Al firmar abajo se compromete a usted mismo, al igual que a sus causahabientes a cumplir con el contenido del presente documento.) 



														
Date / (Fecha)			Signature of Financial Institution Representative
							(Firma del apoderado de la institución financiera)


							 
Name of Financial Institution Representative 
(Type or Print Name)
(Nombre del apoderado de la institución financiera 
[bookmark: _GoBack](escriba a máquina o con letra de molde))


							                                                                    
Title of Financial Institution Representative
(Cargo del apoderado de la institución financiera) 


STATE OF                                        
(ESTADO DE XXX)

COUNTY OF                                    
(CONDADO DE XXX)

Subscribed and sworn to or affirmed before me this:                                                        	 (date)
(Suscrito y jurado o afirmado ante mí el XX/XX/XXXX (fecha))

by / (por)                                                                                                                                           	.


														
                                                                                                                                                             	
(notary seal)  / (sello notarial)                                   Deputy Clerk or Notary Public
(Secretario Auxiliar o Notario público)
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